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Полина Виардо‑Гарсиа (1821–1910) – выдающаяся певица и композитор ХIХ века, творческое наследие которой включает более 230 произведений в разных жанрах: от камерно-вокальных миниатюр, инструментальных пьес до сочинений для музыкального театра. Важная часть ее деятельности связана с Россией – Виардо активно выступала в Петербурге, пела и сочиняла на русском языке, а также популяризировала русскую поэзию за рубежом, в том числе через романсы на стихи русских авторов. Профессиональный путь Виардо в России можно считать весьма успешным – в ее первый петербургский театральный сезон певице был оказан восторженный прием публикой и критиками [4, с. 35].
Ключевую роль в создании музыкальных альбомов на стихи русских поэтов сыграл И. С. Тургенев. В совместной работе с Виардо он выполнял не только административную функцию, договариваясь с издателями, занимаясь рекламой и появлением рецензий в периодических изданиях, но и участвовал в скрупулезной работе над текстами романсов. Так, деятельность Тургенева была сосредоточена вокруг отбора текстов, их адаптации под вокальную партию; также он создавал собственные тексты и осуществлял переводы – нанимал переводчиков, давал им свои советы и рекомендации. Полина Виардо была погружена лишь в творческий процесс написания музыки к подобранным и интерпретированным Тургеневым текстам и исполнении собственных произведений [2, с. 10]. Всего ею было создано 36 романсов на стихи русских поэтов: шестнадцать – на стихи А. Пушкина, девять – А. Фета, пять – М. Лермонтова, по два – на стихи А. Кольцова и самого И. Тургенева, по одному – Ф. Тютчева и А. Толстого [5, с. 76]. В этой палитре особенно выделяются романсы на стихи Афанасия Фета – яркого представителя русского романтизма, поэта, стихи которого особенно ценила Виардо за их музыкальность и способность передавать мимолетные впечатления. 
Хотя в своих стихах Фет обращался к широкому спектру тем – природе, любви, искусству, философским размышлениям о гармонии мира и красоте, в круг внимания Виардо попали те, которые обращены к образу ночи. В романсах на стихи Фета Виардо воплощает образ ночи – не просто как времени суток, а как особого сакрального пространства. Этот образ раскрывается через вокальный ноктюрн – жанр, получивший широкое распространение в эпоху романтизма. В XIX веке жанр трансформировался – из ансамблевой миниатюры, превратившись в сольную вокальную миниатюру с аккомпанементом фортепиано. Вокальный ноктюрн во многом унаследовал черты инструментального, вызревшего на почве русской салонной музыки в творчестве Джона Фильда [3]. 
Многие черты инструментального ноктюрна можно проследить в романсах Полины Виардо на стихи Фета – камерность и интимность звучания, использование сдержанных темпов – Andante, Adagio, Lento, создающих атмосферу покоя или задумчивости, плавные, кантиленные мелодии с выразительной фразировкой, изысканная фактура аккомпанемента, наполненная арпеджио, фигурациями, остинатными ритмами, имитирующие, например, мерцание звезд или шелест ночи; поэтическая программность – текст обыгрывает ночные мотивы: тишину, одиночество, любовь, природу, воспоминания. Наконец, романсы компактны по форме – чаще опираются на простую трехчастную конструкцию [1].
Особую роль в вокальных ноктюрнах Виардо играют гармонические средства. В романсах преобладают бемольные тональности. Отклонения и модуляции в далекие тональности усиливают эмоциональную глубину, сопоставление одноименных тональностей создает колористические блики, альтерации и дезальтерации добавляют напряженность и выразительность, средства мажоро‑минора помогают передать тонкие оттенки настроения – от светлой безмятежности до мистической таинственности. 
Виардо бережно относится к поэтическому тексту Фета – он используется без сокращений. Иногда певица меняет названия стихотворений – «Полно спать…» – «Две розы», «Я долго стоял неподвижно…» – «Звёзды», для расстановки новых смысловых акцентов, адаптации текста под музыкальную интерпретацию; адаптирует фразы для лучшей вокализации. 
Таким образом, в романсах на стихи Фета Полина Виардо соединяет поэтическую глубину первоисточника с музыкальными традициями романтизма. Используя жанровые черты вокального ноктюрна, она точно передает настроение и образы поэзии, усиливая их эмоциональное воздействие через гармонические и фактурные приемы. Музыка становится продолжением поэтического слова, раскрывая его скрытые смыслы и музыкальные возможности.

Литература
1. Долгушина М. Г. Вокальный ноктюрн и русский период его истории // Музыковедение. 2009. № 3. С. 19-24. 
2. Доманский В. А. Роль Тургенева в издании и продвижении музыкальных альбомов Полины Виардо // Спасский вестник. 2016. № 24. С. 10. 
3. Кузнецов К. А. Исторические формы ноктюрна // Искусство. 1925. № 2. С. 123-131.
4. Огаркова Н. А. «Quelle femme! Mon Dieu, quelle femme!» К 200-летию со дня рождения Полины Виардо-Гарсиа / Н. А. Огаркова, В. А. Сомов // Musicus: Вестник Санкт-Петербургской государственной консерватории им. Н. А. Римского-Корсакова. 2021. № 2 (66). С. 34-42.
5. Редепеннинг Д. Диалог музыки и поэзии: Полина Виардо и Иван Тургенев // Музыкальная академия. 2022. № 3 (779). С. 76-97.
